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La Llorona Sings a Happy Song

oth out of breath, our hair matted to our fore-

@/ heads by sweat, Lauro and I crouched and

leaned our backs against the wall of a shed facing the

alley some three miles or so from where we’d first

begun running for our lives. Lauro gasped and

rubbed at his chest, took a gulp of air, then whis-
pered, “Are you okay, Miguel?”

“Yeah,” I said, myself struggling for breath. “I'm
good. You?”

He nodded half-heartedly.

Shoulder to shoulder, I couldn’t decide whether it
was Lauro trembling, me, or the both of us. It wasn’t
a cold night, not even a cool one, but my teeth were
clattering, that’s for sure. Through my aching teeth I
said, “Who was that? A bruja?”

“That was no run-of-the-mill witch, Miguel. That
was La Llorona in the flesh after us. Best thing for us
to do now is to stay put, keep our eyes peeled and our
mouths shut.” He put a straight finger up to his lips
and exhaled a “shhh.”
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La Llovrond canta

und cancion alegre

S in aliento, y con el cabello pegado a la frente por
el sudor, Lauro y yo nos agachamos y nos recar-
gamos en la pared del cobertizo que daba al callejon
como a tres millas de donde habiamos corrido para
salvar nuestras vidas. Lauro jaded y se sob6 el pecho,
tragd aire y luego suspiré —;Estas bien, Miguel?

—Si —dije, también batallaba para respirar—.
Estoy bien, ;y ta?

Asinti6 desganado.

Estabamos sentados hombro con hombro, no sabia
quien de los dos estaba temblando, tal vez ambos. No
era una noche fria, ni siquiera estaba fresco, pero los
dientes me castaneteaban. Entre el dolor que sentia
en mis dientes dije —;Qué fue eso? ;Una bruja?

—Esa no era una bruja cualquiera, Miguel. Era la
Llorona en carne y hueso. Lo mejor que podemos hacer
por ahora es mantener los ojos abiertos y la boca cerra-
da. —Se llevo un dedo a la boca y exhalé un “shhh”.
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